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This product does not need assembling

Dieses Produkt muss nicht montiert 
werden

NOTE BEFORE USE
If the diaper is soiled we advise - in order to keep the pail clean 
-  the use of diaper bags.

3 4Unlock the lid and take both parts  of the lid 
up. Move it up by using your 

Move the bag holder downwards with the 
other hand.

5

6
Put the bag through the hole in the bag 
holder. Always use a big enough bag.

The upper side of the bag must be 
positioned between the bag holder and 
the edge of the pail top. Make sure 
that the side of the handle is not covered.

7 8

Close the lid until you To throw in the diaper, push the pedal. 
The drum will turn to open position.
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10Place the diaper in the 
opening and release the 
pedal.

11
For odourless releasing  squeez the
bag with one hand and unlock the
bag holder with the other hand. 

Unlock the lid with the knob and
move it up using the handle. The full 
bag will be pulled along.

12 13Now you can release and 
tie the bag.

For cleaning the drum, put in a horizontal position. 
Now lift it up using the knobs on the side. 
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15

16 Now you can separate the drum halves

Push the coloured sleeve away from 
the handle using both thumbs. 
Remove the knobs on the side.

ONE

Remove both coloured side cover knobs 
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18 
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Remove the cylinder part.

Remove the piston. CAUTION Do not 
submerge the piston.

If the handsfree logo is up side 
down the drum is not assembled 
correctly.
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ATTENTION!  In order to prevent the bag from tearing apart, please use both hands to guide the bag.

 - Warning – 
Do not lift with one hand!

      

Retire ambos botones de la cubierta 
lateral de color.

Enlevez les deux poignées colorées de 
protection latérale.

2 ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO
Si el pañal está sucio, recomendamos utilizar bolsas para 

REMARQUE AVANT UTILISATION
Si la couche est souillée, nous vous conseillons l’utilisation de 
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Desbloquee la tapa y levante ambas partes 
de la tapa con los dedos.

Déverrouillez le couvercle et soulevez les 
deux parties du couvercle. Déplacez-le vers le 
haut avec les doigts.

Mueva el portabolsas hacia abajo con la 
otra mano.

Faites glisser de l’autre main le support de 
sac vers le bas.
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7 8
Para tirar el pañal, pise el pedal. El tambor 
cambiará a la posición de apertura.

Pour jeter la couche, appuyez sur la 
pédale. Le tambour s’ouvrira par rotation.

9 10

Coloque el pañal en la 
abertura y suelte el pedal.

Placez la couche dans 
l’ouverture et relâchez la 
pédale.
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Desbloquee la tapa y levante ambas partes de 
la tapa con los dedos. De esta manera, también 
levantará la bolsa llena.

Déverrouillez le couvercle et soulevez les deux 
parties du couvercle. Déplacez-le vers le haut 
avec les doigts. Le sac plein sera tiré vers le haut 
en même temps.
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Empuje la placa de color en dirección 
contraria a la parte delantera. Retire los 
botones blancos situados en el lateral.

Dégagez la plaque colorée de la face 
avant. Retirez les boutons blancs sur 
le côté.
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de la bolsa. Utilice siempre una bolsa 

Insérez le sac dans le trou du support de sac. 
Veillez à toujours utiliser un sac 

La parte superior de la bolsa debe colocarse 
entre el soporte de la bolsa y el borde de la 
parte superior de la tapa. Asegúrese de que 
el lateral del asa no esté cubierto.

Le haut du sac doit être positionné entre le 
support de sac et le bord supérieur du seau. 
Veillez à ce que la poignée reste dégagée.

Cierre la tapa hasta oír 

Fermez le couvercle 
jusqu’à ce que vous 
entendiez un clic net.

Para impedir la exhalación de olores, cierre la 
bolsa apretándola con una mano y desbloquee 
el soporte de la bolsa con la otra mano.

Pour éviter que les odeurs ne 
s’échappent du sac, pincez le haut du sac d’une 
main et débloquez le support de sac de l’autre.

Ahora puede soltar y 
atar la bolsa.

Vous pouvez à présent 
récupérer et fermer 
le sac.

Para limpiar el tambor, colóquelo en posición 
horizontal. A continuación, levántelo utilizando los 
botones situados en el lateral.

Pour nettoyer le tambour, placez-le en position 
horizontale. Soulevez-le en vous servant des 
boutons latéraux.

Ahora puede separar las mitades del 
tambor.

Vous pouvez à présent séparer les 
parties du seau.

Retire el pistón. ¡PRECAUCIÓN!: no 
hunda el pistón.

Le piston. ATTENTION ! Le piston ne 
doit jamais être immergé.

Retire la pieza cilíndrica.

Retirez le cylindre.

      

¡ATENCIÓN! Para asegurarse que la bolsa no se rompa, utilice las dos manos para manejarla.

ATTENTION!

Si el logotipo de Handsfree está al 
revés, el tambor no está montado 
correctamente.

Si le logo « handsfree » est à 
l’envers, le tambour n’est pas monté 
correctement.

1  - Atención – ¡
No levantar con una sola mano!

 - Attention : 
Ne soulevez pas le produit d’une 
seule main ! 
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